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ABSTRAK

Bahasa Jepang merupakan salah satu bahasa asing yang paling kompleks dan menantang untuk
dipelajari,dengan Japanese Language Proficiency Test (JLPT) digunakan sebagai standar internasional untuk
mengukur tingkat kemahiran berbahasa Jepang. Penelitian ini bertujuan untuk mengembangkan sebuah
prototipe aplikasi pembelajaran bahasa Jepang yang dirancang untuk mendukung persiapan menghadapi ujian
JLPT. Aplikasi ini mengintegrasikan kamus kosakata (goi) dan kamus kanji, dengan penerapan algoritma Aho-
Corasick untuk pencarian string yang efisien dan akurat. Selain itu, aplikasi ini menyediakan fitur pelatihan
menuliskarakter Jepang, menggunakanteknik pencocokancitra berbasis algoritma Hu Moment Invariant untuk
membandingkan hasil tulisan pengguna dengan karakter referensi. Sebagai tambahan, disediakan pula modul
simulasi ujian berbasis Computer Assisted Test (CAT) guna meningkatkan keterampilan pengguna dalam
menghadapi format ujian yang sesungguhnya. Melalui penggabungan berbagai fitur ini, prototipe yang
dikembangkan diharapkandapat meningkatkan efektivitas pembelajaran, memperkuat keterampilan berbahasa
Jepang, serta mendukung keberhasilan pengguna dalam menghadapi ujian JLPT.

Kata Kunci: Bahasa Jepang, JLPT, Pembelajaran Bahasa, Aho-Corasick, Hu Moment Invariant, Computer
Assisted Test
ABSTRACT

The Japanese language is recognized as one of the most complex and challenging foreign languages to
master, with the Japanese Language Proficiency Test (JLPT) serving as an international standard for assessing
language proficiency. This research aims to develop a prototype of a Japanese language learning application
designed to assist users in preparing for the JLPT examination. The application integratesa vocabulary (goi)
dictionary and a Kanji dictionary, utilizing the Aho-Corasick algorithmfor efficient and accurate string-based
search. Additionally, the application offers a character writing training feature, employing image matching
techniques based on the Hu Moment Invariant algorithmto compare user input with reference characters.
Furthermore, a Computer Assisted Test (CAT)-based simulation module is provided to enhance users’
familiarity with the actual exam format. Through the integration of these features, the developed prototype is
expected to improve learning effectiveness, strengthen Japanese language skills, and support users' success in
passing the JLPT.
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1. PENDAHULUAN

Bahasa jepang merupakan bahasa terbanyak ke-13 di seluruh dunia, dengan jumlah penutur bahasa
sedikitnya 125,3 juta orang. Selain dari banyak nya penutur, bahasa jepang juga menjadi semakin populer
di seluruh dunia melalui Anime, Japan-Drama (J-Drama), dan lagu-lagu jepang (J-Songs). Lebih lagi,
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sejak beberapa tahun terakhir, mengingat semakin menurunnya populasi asli dari bangsa Jepang dengan
cukup ekstrem, Negara Jepang mulai membuka banyak peluang untuk warga negara asing untuk bekerja
di jepang, dengan syarat memiliki kemampuan dasar bahasa Jepang yang diukur menggunakan
instrumen kemahiran bahasa jepang, yang dikenal dengan nama Japanese Language Proficiency Test
(JLPT). Umumnya, perusahaan mensyaratkan pekerja luar negeri Jepang untuk setidak nya lulus JLPT
level N4. Tulisan jepang sendiri terdiri dari 4 jenis huruf utama, yaitu Hiragana, Katakana, Kanji,
Romaji. Masing-masing Hiragana dan Katakana terdiri dari 46 huruf dasar yang memiliki pelafalan
yang saling paralel, di mana setiap huruf merupakan 1 silabel. Kemudian, pada hiragana dan katakana
sendiri terdapat tambahan sistem penulisan diakritik dakuten (ten-ten), dan handakuten (maru), yang
digunakan untuk merubah vokalisasi konsonan pada huruf-huruf tertentu. Sehingga secaratotal, terdapat
104 silabel untuk masing-masing Hiragana dan Katakana. (Hadamitzky, 2012)

Huruf Kanji merupakan huruf yang diserap dari sistem penulisan bahasa Cina. Setiap huruf kanji
umumnya memiliki 2 cara baca yang disebut dengan onyomi dan kunyomi. Onyomi adalah pelafalan
yang diambil dari cara bahasa Cina untuk huruf tersebut yang disesuaikan dengan gaya bahasa jepang,
sementara kunyomi adalah cara baca asli kanji tersebut dalam bahasa jepang. Walaupun sudah memiliki
2 cara baca, namun tidak jarang 1 huruf kanji memiliki lebih dari 1 cara baca onyomi, dan lebih dari 1
baca kunyomi. Misalnya kanji lahir/kehidupan 4 memiliki 17 cara baca umum, yaitu 3 onyomi (sei,
shou, jou) dan sisanya kunyomi (i, u, ha, 0, nama, na, dll). Namun demikian, walaupun memiliki banyak
carabaca,umumnya setiap kanjiiniakan memiliki pelafalan yang tetap sesuai dengan pasangan karakter
sebelum ataupun sesudahnya, baik hiragana ataupun kanji. (Tsujimura, 1996)

Ujian JLPT menguji lima bagian utama: Moji (kosakata dalam kanji), Go-1 (penggunaan kata dan
kolokasi), Bunpou (tata bahasa), Dokkai (membaca), dan Choukai (mendengarkan). Tidak seperti
IELTS, JLPT tidak menguji menulis dan berbicara. JLPT dibagi menjadi lima level: N5 (paling dasar)
sampai N1 (paling sulit), dan setara dengan level CEFR dari Al hingga C1. Semakin tinggi levelnya,
semakin banyak huruf kanji, kosakata sulit, dan pola kalimat kompleks yang digunakan. Di level rendah,
kata-kata sulit biasanya ditulis dalam hiragana atau dibantu dengan furigana (bacaan huruf kecil di atas
kaniji). Tapi di level tinggi, furigana jarang digunakan, sehingga jika peserta lupa bacaan atau arti kaniji,
mereka bisa kesulitan memahami soal. (JEES, 2009)

Supaya dapat memberikan pengalaman belajar yang baik, sehingga calon peserta JLPT dapat
menguasai materi, kosakata, dan huruf kanji dengan sangat baik, perlu untuk dibuatnya suatu aplikasi
yang berisikan kamus (Go-1) danKanjiyangtelah di grup dengan baik (sesuai panduan buku kanji bahasa
jepang), yang memungkinkan pelajar tersebut dapat mencari kosakata Bahasa Jepang secara cepat dan
efisien, baik menggunakan huruf kanji, romaji, ataupun hiragana, dan katakana. Selain itu perlu juga
ditambahkan fitur pencarian huruf kanji menggunakan suatu kanvas digital, di mana pelajar dapat
melakukan pencarian huruf kanji, dengan cara menggambarkan huruf kanji tersebut pada kanvas
tersebut. Selanjutnya kanvas ini juga dapat digunakan sebagai media latihan menulis huruf kanjitertentu,
sehingga diharapkan pelajar tersebut dapat memiliki pemahaman komprehensif terhadap huruf dan
kosakata Bahasa Jepang. Oleh karena itu, penulis mengangkat judul: Kamus dan Learning Center
Bahasa Jepang Untuk Persiapan Japanese Language Proficiency Test (JLPT) Menggunakan
Algoritma Aho-Corassick (untuk Dictionary dan Hu-Moment dan L1-Metric (Untuk Pengenalan
Huruf Kanji).

2. METODE

Pada tahap ini dilakukan dengan mempelajari teori dasar yang mendukung penelitian, pencarian
dan pengumpulan data-data yang dibutuhkan, serta perancangan sistem yang akan dihasilkan sebagali
bentuk output dari penelitian ini.

A. Metode Pengumpulan Data
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Penelitian ini memerlukan data-data berikut, yaitu: daftar kosakata bahasa Jepang, dataset gambar
huruf-huruf Jepang, materi JLPT, dan soal-soal JLPT. Sehingga untuk mendapatkan data-data tersebut
maka pada penelitian ini akan dilakukan sejumlah metode pengumpulan sebagai berikut
1. Studi Literatur

Studi literatur akan digunakan untuk bisa mendapatkan daftar kosakata bahasa jepang, daftar
huruf-huruf, dari materi JLPT.

2. Dokumentasi

Teknik dokumentasi akan digunakan pada penelitian ini untuk mengumpulkan soal-soal dari
berbagai referensi soal JLPT dari berbagai situs yang dapat ditemukan melalui pencarian Google, dan
juga dari Youtube pembalajaran JLPT. Selain itu dokumentasi juga digunakan untuk mengumpulkan
dataset gambar dari huruf-huruf jepang dari berbagai sumber guna mendapatkan gambaran variasi dari
cara penulisan huruf tersebut.

B. Alur Penelitian

sy Huruf dan
Kamus Tulisans Tangan

\

Diagram 1. Alur Penelitian

Diagram di atas menggambarkan alur utama dari penelitian ini. Penelitian dimulai dengan
mengidentifikasi permasalahan, yaitu kesulitan dalam persiapan ujian JLPT yang disebabkan oleh
kompleksitas bahasa Jepang. Dari situ, dirumuskan hipotesis dan metode penelitian, dengan gagasan
utama berupa prototype yang menyediakan fasilitas learning center dan kamus bahasa Jepang yang
dilengkapi flash card huruf dan kosakata. Untuk mematangkan gagasan ini, dilakukan studi literatur
terkait metode pembelajaran bahasa Jepang. Selanjutnya disusun proposal penelitian sebagai dasar
pengembangan prototype. Setelah prototype dibangun, dikumpulkan data yang dibutuhkan seperti materi
belajar, daftar huruf, kosakata, dan soal-soal. Karena penelitian ini juga mencakup pelatihan dan
pencarian karakter huruf Jepang melalui algoritma image-matching, maka dikumpulkan berbagai bentuk
tulisan dari internet dan tulisan tangan. Data huruf yang telah dikumpulkan kemudian diproses dan
dijadikan datasetuntuk pelatinan. Kosakata yangtelah dikompilasi disusun menjadi kamus berbasis flash
card. Prototype kemudian diuji menggunakan metode black-box testing, dilanjutkan dengan survei
kepada pengguna untuk menilai efektivitas aplikasi dalam mendukung persiapan ujian JLPT. Hasil dari
pengujian dan survei diolah untuk mendapatkan nilai akhir penelitian, dan penelitian ini ditutup dengan
penyusunan laporan akhir.

C. Metode Pengujian Sistem
Berikut adalah skema pengolahan dan pengujian data pada penlitian ini:
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1. Data penelitian berupa image yang didapatkan masing-masing akan disimpan ke database dengan
terlebih dahulu melalui tahap pre-processing mengikuti algoritma.

2. Untuk masing-masing data hasil pre-processing dan soal-soal yang ditemukan kemudian akan
dipastikan value tujuannya / kunci jawabannya.

3. Output dari White-Box testing untuk string-matching akan dihitung 1 (jika sesuai), dan 0 (jika tidak
sesuai). Sehingga akan diperoleh overall score dari string-matching dalam bentuk persentase.

4. Output dari White-Box Testing untuk image-matching, akan dihitung 2 nilai. Pertama, akan dihitung
overall score seperti pada poin 3 di atas. Kedua akan dihitung akurasi maksimal untuk masing-masing
kasus uji, di mana kemudian akan dihitung rata-rata akurasi kecocokan image pada kasus uji.

D. Diagram Perancangan Sistem
1. Use Case Diagram

v [l - ..
ehhal Chreudas
4 »
Latias Hursf Jnagass &
- Kanahmns & Sand) dan

Cari Mand Kanj

Diagram.2 Use Case Diagram

Aplikasi ini menyediakan dua jenis fitur utama untuk pengguna Disciple: fitur input data dan
fitur pembelajaran. Fitur input digunakan untuk memasukkan huruf Jepang (Hiragana, Katakana,
Kanji), gambar dataset, kosakata, materi grammar, serta soal-soal latihan JLPT ke dalam sistem.
Sementara itu, fitur pembelajaran memungkinkan pengguna mempelajari materi JLPT, kosakata, dan
huruf Kanji melalui flash card, serta berlatih dengan soal-soal secara acak. Pengguna juga dapat
melatih kemampuan menulis huruf Jepang dan mencari karakter Kanji dengan menggambar
langsung, menggunakan algoritma pencocokan citra. Untuk pencarian kosakata berbasis teks,
digunakan algoritma Aho-Corasick. Di akhir, pengguna dapat melihat perkembangan belajarnya
melalui fitur statistik.

2. Activity Diagram
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3. Class Diagram

Diagram 3. Activity Diagram
Activity Diagram dengan aktor Disciple menggambarkan secara runtut perilaku yang dilakukan
oleh pengguna dalam aplikasi. Untuk dapat mengakses seluruh menu yang tersedia, aktor terlebih
dahulu harus melakukan login ke dalam sistem. Setelah berhasil masuk, aktor memiliki beberapa
pilihan aktivitas, yaitu mempelajari materi JLPT, belajar melalui flash card, mencari kosakata, serta
mencari huruf kanji. Setelah mempelajari materi JLPT, aktor dapat melanjutkan dengan latihan
simulasi JLPT. Jika aktor memilih belajar melalui flash card, maka ia dapat melanjutkan dengan
melatih penulisan huruf yang telah dipelajari serta menghafal kosakata. Diakhir proses pembelajaran,
aktor dapat mengakses menu untuk melinat statistik perkembangan selama menggunakan aplikasi.
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Diagram 4. Class Diagram

Prototype aplikasi ini terdiri dari sejumlah class yang dibentuk berdasarkan hasil analisis
permasalahan. Class utama adalah Huruflepang, sebagai superclass dari Kana dan Kanji, yang
merepresentasikan huruf dalam bahasa Jepang. Class Kana digunakan untuk huruf hiragana dan
katakana, sedangkan Kanji menyimpan huruf kanji beserta daftar onyomi dan kunyomi yang
terbentuk dari kumpulan Kana. Class Gol merepresentasikankosakata Jepangyang terdiri dari urutan
HurufJepang (Kanji atau Kana). ImageHuruf menyimpan gambar huruf untuk kebutuhan image-
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matching, dengan satu huruf Jepang yang ditugaskan oleh Mentor. Simulasi menyimpan latihan soal
JLPT dalam bentuk instance dari class Soal. FlashCard merupakan superclass dari FCKanji dan
FCGol, yang berisi grup Kanji atau kosakata berdasarkan kategori tertentu. Selain itu, terdapat class
ImageMatching yang mengimplementasikan algoritma pencocokan gambar, AhoCorasick untuk
pencocokan string, dan Materi untuk menyimpan materi JLPT.

3. HASIL DAN PEMBAHASAN

3.1. Hasll
Berikut adalah tampilan aplikasi sesuai dengan rancangan dan analisis sebelumnya.
1. Tampilan Halaman Materi Bunpou

Gambar 1. Halaman Materi Bunpou

Halaman Materi Bunpou iniadalah salah satumenu yang dapat diakses oleh user dengan otoritas
akses sebagai Disciple. Materi disusun dalam bentuk tree. Kemudian materi yang diklik akan tampil ke
dalam halaman tersebut. Sesuai pada Form Input Materi Bunpou di mana materi dapat berupa gambar,
PDF, audio, video, maupun web page, maka pada halaman ini, materi-materi tersebut dikelompokkan
sesuai dengan jenis file nya. Untuk materi berupa gambar akan langsung ditampilkan di bagian tengah
halaman, sementara untuk jenis yang lain pada proto-type ini disediakan kotak dialog tersendiri yang
dapat menampilkan isi dari konten tersebut. Kotak dialog ada sejumlah 5 macam yang saling berbeda
sesuai dengan jenis file yang sedang ditampilkan.

2. Tampilan Halaman Flash Card Goi

1,211
10 3 4

—

Gambar 2 Halaman Flash Card Goi
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Halaman Flash Card Goi iniadalah salah satu menu yang dapat diakses oleh user denganotoritas
akses sebagai Disciple. Flash Card yang ditampilkan merupakan hasil pengelompokan yang dilakukan
oleh Mentor pada Form Pembentukan Flash Card untuk kategori Goi. Setiap flash card yang diklik, akan
memunculkan semua Goi yang dikelompokkan pada flash card tersebut dalam suatu kotak dialog.
Kemudian setiap Goi yang muncul pada kotak dialog tersebut dapat diklik untuk memunculkan detil dari
kosakata tersebut. Detil dari kosakata yang diklik akan ditampilkan dalam bentuk kotak dialog. Berikut
adalah tampilan kotak dialog dari rincian kosakata tersebut.

Py N— Growp 81

Gambar 3. Halaman FlzghVCard Goi
3. Tampilan Halaman Latihan

Gambar 4. Halaman Latihan
Halaman Latihan ini adalah salah satu menu yang dapat diakses oleh user dengan
otoritas akses sebagai Disciple. Pada halaman ini terdapat 3 menu utama yang dapat dipilih oleh
Disciple, yaitu : Moji, Goi, dan Shodou. Moji adalah menu yang digunakan untuk menguji
hafalan huruf jepang, termasuk Hiragana, Katakana, dan Kanji. Goi adalah menu untuk melatih
hafalan kosakata bahasa jepang. Sementara Shodou adalah menu untuk latihan menulis. Untuk
memulai latihan Moji, Disciple hanya perlu untuk memilih menu Moji tersebut.
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Gambar 5. Kotak Dialog Opsi Latihan

Setelah memilih opsi latihan, maka Disciple dapat memulai latihan tersebut. Latihan akan
dilakukan pada kotak dialog khusus, di mana setiap huruf akan diujikan satu-per-satu. Disciple harus
menjawab 1 huruf terlebih dahulu untuk dapat lanjut mencoba huruf yang lain. Setelah dipilih sistem
akan menampilkan jawaban yang benar untuk huruf tersebut. Jika huruf tersebut salah, maka disciple
akan mengulang nya lagi setelah semua huruf yang belum dicoba telah diujikan. Berikut adalah tampilan
kotak dialog latihan Moji.

Me ; -
7 (Mos) | ¥ (Go-l)
- [}

TN

Gambar 6 Kotak Dialog Latihan Hafalan Huruf
Setelah semua huruf telah selesai dikerjakan dengan benar, maka akan muncul rapot berbentuk
kotak dialog. Perlu diperhatikan bahwa tujuan utama dari halaman hafalan ini adalah agar Disciple dapat
mengingat semua Kkarakter yang diujikan, sehingga Disciple akan dipaksa oleh sistem untuk
menyelesaikan latihan tersebut dengan benar terlebih dahulu baru dapat melihat rapot latihannya. Pada
rapot ini karakter huruf yang dihitung benar hanya karakter yang berhasil dijawab benar pada pertama
kali menjawab. Berikut adalah tampilan kotak dialog rapot hasil latinan.
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Gambar 7 Kotak Dialog Rapot Latihan
5. Tampilan Latihan Hafalan
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Gambar 8 Halaman Latihan Hafalan Goi

Halaman Latihan Hafalan Huruf iniadalah salah satu fitur yang dapat diakses oleh user dengan
otoritas akses sebagai Disciple. Opsi latihan Goi ini adalah menu yang dapat diakses pada halaman yang
sama dengan latihan Moji sebelumnya. Sebagaimana pada latihan hafalan huruf, user akan dihadapkan
pada kotak dialog untuk memilih berapa jumlah kosakata yang akan dilatih pada percobaan tersebut

Kemudian kosakata tersebut akan diujikan satu-per-satu.
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Gambar 9 Halaman Latihan Menulis Huruf

Halaman Latihan Menulis Huruf ini adalah salah satu fitur yang dapat diakses oleh user dengan
otoritas akses sebagai Disciple. Latihan menulis huruf ini dijalankan dengan mengklik tombol Shodou
pada halaman latihan. Seperti halnya latihan huruf dan kosakata, Disciple akan terlebin dahulu
dihadapkan pada sebuah kotak dialog untuk memilih berapa jumlah huruf yang akan dilatih dan teknis
latihan menulis seperti apa yang akan diujikan (menjiplak atau mengingat). Kemudian huruf tersebut
akan diujikan satu-per-satu. Disciple harus menggambarkan huruf yang dimaksud pada kanvas yang
disediakan sistem. Sistem selanjutnya akan mengevaluasi seberapa mirip huruf tersebut dengan huruf
yang ada pada dataset sistem. Diciple harus mendapatkan nilai minimal 80% untuk dapat dianggap telah
berhasil menuliskan huruf tersebut dengan benar.

6. Tampilan Halaman Simulasi JLPT

Y Ial—¥ 3 iy
V3 it A1 [U./b 5L t}]
JHER[B £ O ] KB ?? ?? ??

D =216 bk 2
Gambar 13 Halaman Simulasi JLPT
Halaman Simulasi JLPT iniadalah salah satu fitur yang dapat diakses oleh user dengan otoritas akses
sebagai Disciple. Simulasi JLPT ini menggunakan format yang sama seperti ujian asli JLPT di mana Moji
dan Goi diujikan bersamaan dan yang pertama diuji, kemudian dilanjutkan dengan Bunpou dan Dokkali,
dan terakhir Choukai. Hasil ujian akan ditampilkan pada suatu board dialog yang berisikan skor masing-
masing komponen. Perlu diperhatikan bahwa, penilaian pada jlpt dibagi ke dalam 2 kategori untuk N5
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" dan N4, yaitu Gengo Chishiki (Pengetahuan Bahasa), dan Choukai (Pendengaran). Sementara untuk N3,
N2, dan N1 penilaian dibagi ke dalam 3 kategori, yaitu Gengo Chishiki (Pengetahuan Bahasa), Dokkai
(Membaca), dan Choukai (Pendengaran). Sub-kategori Gengo Chishiki pada level N5 dan N4 terdiri dari
sub-topik Moji, Goi, Bunpou, dan DokKkai, di lain sisi pada level N3, N2,dan N1 Gengo Chishiki terdiri
atas sub-topik Moji, Goi, dan Bunpou saja tanpa Dokkai.

7. Tampilan Halaman Kamus

----------
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Gambar 14 Halaman Kamus Goi dan String-Matching

Halaman Kamus Goi ini adalah salah satu fitur yang dapat diakses oleh user dengan otoritas akses
sebagai Disciple. Kamus Goi ini merupakan bentuk leksikografis dari data yang diinputkan pada Form
Input Goi. Daftar kosakata diurutkan berdasarkan nomor ASCII dari karakter-karater penyusun kosata
tersebut. Format pada kamus ini menyesuaikan format yang umum digunakan pada kamus-kamus digital
bahasa jepang, di mana bagian kamus kosakata ini dilengkapi pencarian teks (String-Matching) yangakan
dicocokan ke salah satu dari penulisan asli (kombinasi kanji dan hiragana/ katakana), furigana, romaji,
dan arti dari kosakata tersebut. Pencarian teks ini mengimplementasikan algoritma Aho-Corasick yang
mengakomodasikan pencarian menggunakan huruf latin, hiragana, katakana, dan kanji.
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Gambar 15 Halaman Kamus Kanji dan Image-Matching

Halaman Kamus Kanji iniadalah salah satu fitur yang dapat diakses oleh user dengan otoritas akses
sebagai Disciple. Kamus Kanji ini merupakan bentuk leksikografis dari data yang diinputkan pada Form
Input Kanji. Daftar huruf kanji diurutkan berdasarkan nomor ASCII dari kanji tersebut. Format pada
kamus ini menyesuaikan format yang umum digunakan pada kamus-kamus digital bahasa jepang. Kamus
kanji ini dilengkapi pencarian huruf tersebut dengan menggambarkannya pada suatu kanvas (image-
matching). Pencarian huruf kanji mengunakan gambar tersebut mengimplementasikan algoritma Hu-
Moment Invariant.

3.2. Pembahasan
1. Black-Box Testing

Pengujian sistem ini digunakan untuk memastikan semua fitur yang dirancangkan untuk sistem
ini telah berhasil diimplementasikan seluruhnya. Metode yang digunakan untuk menguiji fungsionalitas
proto-type aplikasi ini adalah Blackbox Testing. Berikut adalah tabel hasil pengujian Black-Box Testing
sistem. Dari 56 fitur yang dirancangkan, sistem berhasil mengimplementasikan ke-56 fitur tersebut sesuai
dengan yang diharapkan, sehingga keberhasilan implementasi fungsionalitas sistem adalah 100%.

Tabel 1. Black-Box Testing Fungsionalitas Sistem

| No  User Backlog Fitur Hasil
1 | Mentor | Login Login [v] Sukses
Tambah Kana [] Sukses
Edit Kana [v] Sukses
2 | Mentor | Kana Hapus Kana [v] Sukses
Input Dataset Gambar Kana [v] Sukses
Pencarian Kana [] Sukses
Tambah Kanji [v] Sukses
Edit Kanji [] Sukses
3 | Mentor | Kanji Hapus Kanji [v] Sukses
Input Dataset Gambar Kanji [v] Sukses
Pencarian Kanji [] Sukses
Tambah Goi [v] Sukses
4 | Mentor | Goi Edit Goi _ [v] Sukses
Hapus Goi [v] Sukses
Pencarian Goi [v] Sukses
Tambah Flash Card Moji [v] Sukses
5 | Mentor | Flash Card Moji Edit Flash Card Moji _ [v] Sukses
Hapus Flash Card Moji [] Sukses
Pencarian Flash Card Moji [] Sukses
Tambah Flash Card Moji [] Sukses
6 | Mentor | Flash Card Gol Edit Flash Card Moji [v] Sukses
Hapus Flash Card Gol [v] Sukses
Pencarian Flash Card Gol [v] Sukses
Tambah Bunpou [v] Sukses
Edit Bunpou [] Sukses
7| Mentor | Bunpou Hapus Bunpou [v'] Sukses
Pencarian Bunpou [v] Sukses
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Preview Materi Berbentuk Gambar | [/] Sukses
Preview Materi Berbentuk Audio [v'] Sukses
Preview Materi Berbentuk Video [] Sukses
Preview Materi Berbentuk PDF [v] Sukses
Preview Materi Berbentuk Web Page | [/] Sukses
Tambah Problem Batch [] Sukses
Edit Problem Batch [] Sukses
Hapus Problem Batch [] Sukses
8 | Mentor | JLPT Pencarian Problem Batch [v] Sukses
Tambah Pertanyaan [] Sukses
Edit Pertanyaan [v] Sukses
Hapus Pertanyaan [] Sukses
Pencarian Pertanyaan [] Sukses
9 | Disciple | Login Login [v] Sukses
Tampil Flash Card Moji [] Sukses
10 | Disciple | Flash Card Moji Tampil Daftar Moji Pada Flash Card | [/] Sukses
Tampil Rincian Moji [v] Sukses
Tampil Flash Card Goi [] Sukses
11 | Disciple | Flash Card Goi Tampil Daftar Goi Pada Flash Card | [/] Sukses
Tampil Rincian Goi [] Sukses
Tampil Materi Gambar [] Sukses
Tampil Materi PDF [v] Sukses
12 | Disciple | Belajar Materi Bunpou | Tampil Materi Audio [v'] Sukses
Tampil Materi Video [v] Sukses
Tampil Materi Web Page [] Sukses
Latihan Hafalan Moji [v] Sukses
13 | Disciple | Latihan Latihan Hafalan Goi [v/] Sukses
Latihan Menulis Moji [v] Sukses
14 | Disciple | JLPT Simulasi JLPT [v] Sukses

2. White-Box Testing

Untuk memastikan sistem telah berhasil menerapkan algoritma dengan benar, maka perlu
dilakukan pengujian dengan menerapkan metode White-Box Testing dengan menggunakan kasus-kasus
uji (testcases). Berikut adalah tabel ringkasan hasil pengujian algoritma pencarian string tersebut. Secara
keseluruhan dari total 200 kasus uji, sistem berhasil menemukan atautidak menemukan seluruh 200 string
yang dicari sebagaimana seharusnya, sehingga keberhasilan impelementasi algoritma Aho-Corasick pada
proto-type sistem ini adalah 100%.

Tabel 2. White-Box Testing Impelementasi Algoritma Aho Corasick

Jumlah Test Jumlah Test

Kategori Pengujian Case Case Berhasil

Kata atau romaji dengan huruf latin
Substring huruf latin 30 30
Kata berbentuk furigana 30 30

W N -
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4 | Substring furigana 30 30
Kata dengan penulisan asli (kombinasi

5 g 30 30
kanji, hiragana, katakana)

6 S_ubstrlng dengan kombinasi kanij, 30 30
hiragana, katakana

7 | Random String 20 20

TOTAL 200 200

Selanjtnya metode White-Box Testing juga terapkan untuk menguji tingkat kevalidan
implementasi algoritma Hu-Moment Invariant tersebut pada sistem di penilitian ini. Perhitungan
dilakukan dengan menjumlahkan semua meandari semua huruf termasuk Hiragana, Katakana dan Kanji.
Berikut adalah tabel rekapitulasi perhitungan rata-rata dari validitas algoritma Hu-Moment Invariants
untuk huruf-huruf yang diujikan pada penelitian ini. Dariseluruh pengujian tersebut diperoleh bahwa rata-
rata keberhasilan pengenalan huruf-huruf Jepang adalah sebesar 92,38%.

Tabel 3. Rekapitulasi White-Box Testing Algoritma Hu-Moment Invariant

Jenis Jumlah
Moji Moji
Kanji
2 | Hiragana 123 93,28
3 | Katakana 123 93,65
Total 356 92,38

4. KESIMPULAN

Adapun kesimpulan dari penelitian Kamus Dan Learning Center Bahasa Jepang Untuk
Persiapan Japanese Language Proficiency Test (JLPt) Menggunakan Algoritma Aho Corassick Dan
Hu-Moments Dan L1-Metric Ini Adalah Sebagai Berikut :

1. Penelitian ini berhasil menghasilkan sebuah proto-type aplikasi pembelajaran bahasa
Jepang yang dikhususkan untuk melatin kemampuan bahasa Jepang untuk menghadapi
ujian JLPT, di mana aplikasi yang dihasilkan dilengkapi dengan kamus Kanji dan Goi
yang memungkinkan user untuk melakukan pencarian teks (String-Matching)
menggunakan algoritma Aho-Corasick, dan pencarian dan latihan menulis huruf Kanji
pada kanvas (Image-Matching) dengan mengimplementasikan algoritma Hu-Moment
Invariants. Terdapat 56 fitur yang harus terdapat pada sistem ini, di mana berdasarkan
pengujian validitas menggunakan metode Black-Box Testing ke-56 fitur tersebut
berhasil dibuat, sehingga angka keberhasilan implementasi adalah 100%.

2. Algoritma Aho-Corasick yang diimplementasikan pada peneilitian ini  berhasil
menemukenali 200 kata kunci yang diujikan dengan metode White-Box Testing dengan
angka keberhasilan validasi sebesar 100%.

3. Algoritma Hu-Moment Invariants mampu mengenali 123 karakter huruf Hiragana, 123
huruf Katakana, dan 110 huruf Kanji N5, di mana masing-masing huruf diujikan
sebanyak 5 kali dengan metode White-Box Testing dengan angka rata-rata validitas
sebesar 92,38%.
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